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warh Industrie Servica GmbH & Co. KG « Drillberg - D-97980 Bed Margenthelim DELIVE RY NOTE
oana AR
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84997714
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY . Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 18.11.2019
Pr‘lpt [_Jate 18.11,2019
+HNAGEL sk Shipping Type SO
KU %ﬁﬁ%ﬂ ONE MERCE ggg)éalng Point Central s:c;rg

s mhiaratal '3,6.@,0
Quantita dichiara Your Sales Representative

Quantita effettiva: David Kommer
Tipo 1mballagglf_)'- M 0170 633-6881
Quantitélmbau“chedﬂ simbalo: [ﬁ T 07931 91-2518

F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

Conformita alle 8
Data controtlor i

wi{
- A902050%29
Your Contact [n Bad Mergentheim
Stephanie Kohl
Goolfq ho6d T eraus

F 07931 91 4679

/{ SX /{ 6 6 E stephanie koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery.
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420008
Date 13.11.2019
Vendor No. 81000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoC Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 3926890087 KG 44,64

AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X686,8-NZG
Lot 4305551579

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

Shipping Point
WKL2

* PU = Pdck unit

Worth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97360 Bad Mergentheim - T +43 {0)7831 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuerth-industrie.com « www.wuarth-industrie.com
Addrass; Drillbery - 97980 Bad Margentheim - Headquarter in Bad Mergeniheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Wurh Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74850 KOnzelsau, county court Stutigart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Birkert, Ralf Gehsinger, Mariin Jau®, Mareus Otio, Ebarhard Scheuber
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Wiirth Industrie Servies GmbH & Co, KG

97980 Bad Mergantheim
T 449 7931 91-0 . F +49 7931 914000

info@wuarth-industrie.com v vrverth-indusirie.com
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INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Die Befdrdarung urteriegt trotz Ca transport est soumis, nanobstant
alner gegentelligen Abmachung den toute clause contralre, & la Cenvantion
Bestl 1 des Ubereink relativa au contrat de transport

intemnational da merchandises par

dber den Befbrderungsvarirag im
route (GMR}.

Intemat. StraBengtterverkehr (CMR}.

2

Emplénger (Name, Anschrift, Land)
Deslinataire (nor, adresse, pays)

Frachtfdhrer (Name, Anschnft, Land)
Transporteur (nom, edrasse, pays)
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HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

i/

,,,..«";f o An der Lande 4
o D-91154 Roth / M.

Telefon +49 (0} 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 /85-565

J~Fonzf Modegno
Auslisferungsapt des Gutes

3 Lisu prévur pour le Ivraison da la marchandise

Nachiolgenda Frachifahrer (Name, Angchrif, Land)
Transporteur successifs fnom, adrasse, pa

www.justcleversolutions.de
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Anzah! der Packstlcke

Kannzeichan und Nummem 7 finzght de ﬂ
lombre des cofls

6 Margues et numéros

da d"smballage

-y

At der Verpackting - {3} —Bazelchnung des Gutes™~
8 Mo 9 Nature de la

.6 - Statistiknummer Bruttogawicht in g Umfang In m*
Tnarchandisas® _.——" 1 0 No. stallsti 1 1 Paidsogrui, kg 12 Cubage m*
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Klasse Ziffer Buchstabe ’ADH
Classe ChIftr_e _l_.sttre ADR
-I 3 Anwelsungen das Absenders (Zoll- und sonstige amificha Behandiung) 1 4 Rickerstatiung
| fons da I'expaditeur (fermal et autres} Remboursement
1 5 Frachuahluné;sanwafsungan
Prescription d*affranchissement
Frel
Franco
Unfral
Mon Franca
20 Besondere Verelnbarungen
Canventlons pariiculiares
Rl
hadEN

19 Europalettentausch

o <

Euros vom Absender erhalten

o —

Euros an Absender ibergeben

Anzahl Anzahl

o, <

Euros vom Empfanger erhalten

o, —

Euros an Empfanger bergeben

Anzahl

lir sous |2 respon-

2TERT™  Pag]. Megon7heinn & 2070

(g

antworlung des Absenders.

Auszuflillen unter der Ver-
Arem)

7 sabl[llg de I'expéditeur,

e
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CUI: RO2B297751

Unterschrift und Stampel des Frachtidhrers
(Slgnatura et timbre du fransparteur}
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Fahrer sowie unserer Unternehmer. Soliten Sie bei deM¥a

K ' ] Threr Ware Probleme haben, so informieren Sie bitte ohne zu zgern

- H 4 4/ "{/E[V unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéftsfithrung.
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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

3
- ’Transport'Q.rderig’. - Y 7 7 A

Mittente N° partita IVA Data  Date

Sender VAJ-ID-No.
21-NOV-2019
DHL. FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I-200e0 POZZUDLD MARTESASNA (MI)

Indirizzo del Jucgo di carico (di ritirc) Ordine di trasporto

Collection address Orcler carle MIL-DF-0QI13IEE4

Condizien! di frasportoielivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

. | fmadn. —aihia | DHL BLOBAL FORWARDING (]
gt gt VA [ [Jugs | POZZUOLD MARTESANA (MILAI
2al

i wiwel | YT DELLE INDUSTRIE, 1
Olirs [Qimest | 120060 POZZUDLO MARTESH

===

MRGENA ITALIA Dgur.qt’:'og:;ag. Dg{?‘;ng.nggpam Tel:+339 02 93252200
P urga
" Fax:+Z9 02 95252 801

via dei giclamini 4 others
170026 MODUGND DDY

ﬁaﬂctliurazi[one r.omple[mentare 1I\_Jurn'em tiftnssier

ittonal transport Insurance 3} reference
Indirizze di consegna della merce § s o i) }- FITooz4029
Delivery address I:],B o
Riferimenti de] cliente
Valuta gagumfda lassicurana Customer's reference
Cumency alue for Insugagee .
Mol BRI-EC-0084200
Terminal di arrivo Numero telefonico
Dﬁ!i‘!hai!sr&terminal Contact tel. -
+ 39 / 80 T315811
Marche e numer Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value (with currency)
& | PAL | VARIOD 1151.0
t Peso tassabile in ks Totale peso lordo in ks
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNEAID Payable weight o bg | Total gross welgnt In by
0, Q00 . 40 Sy 60, OC 1151.0
Bin. X canx cmx on = m? LM
Richieste particalari / Special consignments
Istruzienl particalari / Special instructions Altegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Cansegna 2l destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collectfon at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transport.pider{POD)n nf ~Stamprand signature of efidér™ 1
upon delfvary of the consignment. Damages nat visible extemally shedld be rotified jn, | | * e ard e wend
Data / Date Data / Date wiiting to the respansible EUROCONNECT teminal within 7 days after téfiveryt " = | . “ -)
Via g:l Cldoe o ee e AL AN
Oratio I Time Orario / Time
L) na
N \ 77 NCY 72513, ,
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee's signature Consignes’s name in block letters
nex
. A

L v:.l.gcbgscéu)'quail;QE'H;MW
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR NNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



